
No. 19473

SPAIN
and 

FINLAND

Agreement concerning international road transport. 
Signed at Helsinki on 4 June 1976

Authentic texts: Spanish and Finnish. 

Registered by Spain on 19 December 1980.

ESPAGNE
et 

FINLANDE

Accord relatif au transport routier international. Signé 
à Helsinki le 4 juin 1976

'/V.vto authentiques : espagnol et finnois. 

Enregbtre par l'Espagne le 19 d cembre 1980.



1980 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 141

[TRANSLATION TRADUCTION]

AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
SPANISH STATE AND THE GOVERNMENT OF THE RE 
PUBLIC OF FINLAND CONCERNING INTERNATIONAL 
ROAD TRANSPORT

The Government of the Spanish State and the Government of the Repub 
lic of Finland,

Desiring to promote the road transport of passengers and goods between 
both countries and in transit through their territories,

Have agreed as follows:

Article 1. 1. Under the conditions stipulated in this Agreement, carriers 
established in Spain or in Finland shall be entitled to transport passengers or 
goods by means of vehicles registered in either of the two countries, either 
between the territories of the two Contracting Parties or in transit through the 
territory of either of them.

2. The transport of passengers or goods between two places within the 
territory of either Contracting Party by a vehicle registered in the other 
Contracting Party shall be prohibited.

3. The carriers of either Contracting Party may not engage in transport 
operations between the territory of the other Contracting Party and a third 
country.

PASSENGER TRANSPORT

Article 2. All passenger transport between the two countries, or in 
transit through their territories, by means of vehicles intended for the transport 
of more than eight seated persons, excluding the driver, shall require prior 
authorization, with the exception of the transport operations referred to in 
article 3 of this Agreement.

Article 3. 1. Prior authorization shall not be required in the case of the 
following occasional transport operations:

(a) When a single vehicle carries the same group of passengers for the entire 
journey and returns to the country of origin without taking on or setting 
down passengers during the journey;

(b) When the incoming journey is effected by means of a vehicle laden with 
passengers and the return journey is effected by means of an unladen 
vehicle.

1 Came into force on 17 October 1980, i. e., 30 days following the date of the last of the notifications 
(effected on 20 February and 17 September 1980) by which the Contracting Parties informed each other of the 
completion of the required constitutional formalities, in accordance with article 18 (1).
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2. In order to engage in occasional transport which meets these condi 
tions, the vehicle must be accompanied by an inspection document established 
by mutual agreement by the competent authorities of the two Contracting 
Parties.

Article 4. 1. Applications for authorizations for regular passenger ser 
vices shall be submitted to the competent authority of the country in which 
the vehicle is registered, accompanied by the documents specified in the 
protocol referred to in article 17 of this Agreement.

2. Where the competent authority of the State of residence of the appli 
cant approves the application referred to in paragraph 1 of this article, it shall 
transmit a copy of the application to the competent authority of the other 
Contracting Party.

3. The competent authority of each Contracting Party shall issue author 
izations for its own territory. The competent authorities of the Contracting 
Parties shall transmit to each other without delay the authorizations which 
have been issued.

4. The competent authorities shall, in principle, issue such authorizations 
on the basis of reciprocity.

Article 5. Applications for authorizations for the transport of passen 
gers other than those specified in articles 3 and 4 of this Agreement must be 
transmitted to the competent authority of the other Contracting Party through 
the competent authority of the country of registration of the vehicle, except in 
case of emergency. In such case, the competent authority of the other Con 
tracting Party shall, without delay, inform the competent party of the country 
of registration of the decision taken.

GOODS TRANSPORT

Article 6. 1. All international transport of goods undertaken by a car 
rier on behalf of another party or on his own account, beginning or ending in 
one of the iwo Contracting States and effected by means of vehicles registered 
in the other Contracting Slate, as well as for traffic in transit through the 
territory of one of the Contracting States consisting of vehicles registered in 
the other State, shall require prior authorization.

2. However, no authorization shall be required for:

(a) The occasional transport of goods to or from airports when air transport 
services are diverted;

(b) The transport of luggage by trailers towed by vehicles intended for 
passenger transport, and the transport of luggage by vehicles of any type 
to or from airports;

(c) Postal transport operations;

(d) The transport of damaged vehicles;
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(e) Funeral transport op rations;

(f) The transport of goods by means of motor vehicles whose total weight 
when loaded (including the weight of trailers) does not exceed six tons;

(g) The transport of objets d'art and works of art intended for exhibition, for 
fairs or for commercial purposes;

(h) The transport of articles and materials intended exclusively for publicity 
or for information purposes.

Article 7. Transport authorizations shall be issued to carriers by the 
competent authorities of the country of registration of the vehicles belonging 
to the said carriers, subject to quotas established annually by agreement 
between the competent authorities.

To that end, the competent authorities of the two States shall send each 
other the necessary blank forms.

Article 8. The following shall be subject to authorization but exempt 
from the quota:

(a) Transit operations;

(b) The transport of goods in vehicles specially equipped with temperature 
regulators;

(c) Furniture removals carried out by enterprises employing specialized staff 
and equipment for that purpose;

(d) The transport of equipment, accessories or animals to or from theatrical, 
musical or cinematographic presentations, circuses, sports events, exhibi 
tions or fairs, and transport operations to or from the site of radio or 
television broadcasts or films;

(e) Where appropriate, certain specialized transport operations under condi 
tions agreed upon by the competent authorities of both Contracting 
Parties.

Article 9. 1. Authorizations shall conform to models drawn up by 
agreement between the competent authorities of the two Contracting Parties 
and shall be of two types:

(a) Authorizations valid for one or more journeys and for a period not 
exceeding two months;

(b) Authorizations valid for an indefinite number of journeys and for a period 
of one year.
2. Transport authorizations shall entitle the carrier to take on a return 

load under the conditions specified in the protocol ' attached to this Agree 
ment.

1 The protocol is not deemed registrable under Article 102 of the Charter of the United Nations 
(information supplied by the Government of Spain).
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GENERAL PROVISIONS

Article 10. 1. The required transport documents must be kept on board 
the vehicles at all times and shall be produced at the request of inspection 
officials.

2. Authorizations, whether utilized or not, shall be returned to the issuing 
authority by the holders no later than the date of their expiration.

Such authorizations must be stamped by the customs authorities.

Article 11. Carriers and their employees shall be required to comply 
with regulations relating to transport and road traffic in force in the territory 
of the Contracting Parties. Transport operations undertaken by them must 
conform to the conditions specified in the authorization.

Article 12. 1. The Contracting Parties undertake not to subject vehicles 
registered in the other State to weight and dimension conditions more restric 
tive than those imposed on vehicles registered in their own country.

2. Where the weight or dimensions of a vehicle or of its load exceed the 
limit permitted and in force in the territory of the other Contracting Party, the 
vehicle must be provided with a special authorization issued by the competent 
authority of that Contracting Party.

3. If the said authorization restricts the vehicle to a particular route, the 
transport operation may be carried out only on that route.

Article 13. Questions relating to rates and loads shall henceforth be 
considered in the context of this Agreement.

Article 14. 1. The competent authorities of the Contracting Parties shall 
monitor compliance with the provisions of this Agreement by carriers and their 
employees and shall transmit to each other a list of violations noted and of 
proposed sanctions. Apart from any legal economic sanctions, the following 
sanctions may be imposed:

(a) A warning;

(b) Temporary or permanent suspension of the right to carry out the trans 
port operations referred to in article 1 of this Agreement in the territory 
of the State in which the violation was committed.

2. The authorities of the other Contracting Party shall be notified of the 
measures taken.

Article 15. Each Contracting Party shall designate, and shall notify the 
other Contracting Party of, the authorities competent to take in its territory 
the measures set out in this Agreement.

Article 16. 1. To ensure the application of the provisions set out in this 
Agreement, the Contracting Parties shall establish a Mixed Commission.
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2. At the request of the competent authority of either of the Contracting 
Parties, the said Mixed Commission shall meet alternately in the territory of 
each Party.

Article 17. 1. The procedures for the application of this Agreement 
shall be set out in a protocol ' which shall enter into force at the same time as 
the Agreement.

2. The Mixed Commission provided for in article 16 of this Agreement 
shall be competent to make amendments to the protocol.

Article 18. 1. This Agreement shall enter into force 30 days after the 
Contracting Parties have notified each other in writing that the constitutional 
formalities required for its entry into force have been completed.

2. The Agreement shall remain in force for a term of one calendar year 
from the date of its entry into force, and shall be extended automatically from 
year to year unless one of the Contracting Parties denounces it at least three 
months before its date of expiry.

DONE AT Helsinki on 4 June 1976, in two original copies, each in the 
Spanish and Finnish languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government 
of the Republic of Finland: of the Spanish State:

[Signed] [Signed]
YRJO VAANANEN GUILLERMO CEBRIAN

Under-Secretary of State Ambassador of Spain
Ministry of Foreign Affairs at Helsmkl

' The protocol is not deemed rcgistrable under Article 102 of the Charter of the United Nations 
(information supplied by the Government of Spain).
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